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Résumé de l'article
L'article présente et décrit les méthodes utilisées pour l'admission des
candidats au programme d'interprétation de l'université d'Ottawa. On explique
en détail chaque exercice de l'examen de sélection. On donne ensuite les façons
d'analyser l'information ainsi obtenue pour choisir les candidats possédant les
qualités nécessaires pour devenir interprète de conférence.
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